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Événements marquants du siècle 
Au 20e siècle, plusieurs Canadiens de race noire ont fait partie d’une série de désignations 
de personnages, de lieux et d’événements historiques nationaux. Ce sont des personnes qui 
ont contribué à forger le tissu social canadien par leur courage, leur idéalisme et leur talent.   

Highlights of the Century
In the 20th century, several Black Canadians have been associated with designations of 
National Historic Persons, Sites and Events. These are people who have contributed 
courage, idealism and talent to Canada’s social fabric. 

Composition
Nathaniel Dett (1882-1943) was 
famous in both Canada and the 
US for piano and choral 
compositions created around 
Black musical themes. 

Composition
Nathaniel Dett (1882-1943) 
s’est rendu célèbre au Canada 
ainsi qu’aux États-Unis grâce à 
ses compositions pour chorale 
et piano inspirées de thèmes 
tirés de la musique noire. 

Credit: The Collected Piano Works of R. Nathaniel Dett
Mention de source : The Collected Piano Works of R. Nathaniel Dett

Service
During the First World War, after much advocacy on their part, 
Black Canadians were recruited for the No. 2 Construction 
Battalion; the band is shown here. It was the first all-Black regiment 
raised in Canada. 

Service
Pendant la Première Guerre mondiale, à la suite de maintes 
revendications de leur part, des Canadiens de race noire ont été 
recrutés dans le deuxième bataillon de la construction. On peut 
voir la troupe ici. Il s’agissait du premier régiment levé au 
Canada uniquement composé de personnes de race noire. 

Credit: Harold E. Wright, Heritage Resources, #3576, Saint John
Mention de source : Ressources patrimoniales Harold E. Wright, #3576, Saint John

Music
Portia May White (1911-68), who began singing in her 
father’s church choir in Halifax, went to New York in 1944 
and caused a sensation with her extraordinary voice.

Musique
Portia May White (1911-1968), qui a commencé à chanter 
dans le chœur de l’église de son père, à Halifax, se rendit à 
New York en 1944, où sa voix exceptionnelle fit sensation.

Credit: Library and Archives Canada, C-192783
Mention de source : Bibliothèque et Archives Canada, C-192783

Labour
The Railway Porters Union consisted mainly of Black members. They fought 
valiantly – and successfully – to improve labour conditions for their profession.

Travail
Les membres du mouvement syndical des employés des chemins de fer étaient 
principalement de race noire. Ils luttèrent avec vaillance et réussirent à 
améliorer les conditions de travail prévalant dans leur profession. 

Une communauté à un point tournant 
Autrefois le lieu d’une communauté canadienne d’origine africaine établie dans les abords 
d’Halifax, Africville a été démolie dans les années 1960 et ses habitants relocalisés. Africville 
est maintenant devenue un symbole pour les Canadiens de race noire. Elle leur rappelle 
l’importance de rester vigilant en ce qui concerne la défense de leurs institutions. 

Community at the Edge
Once the site of a historic Black Canadian 
community on the outskirts of Halifax, Africville was 
demolished in the 1960s and its people relocated. 
Africville is now a symbol to Black Canadians of the 
need for vigilance in defence of their institutions. 

In the 1960s, a new bridge was planned between 
Halifax and Dartmouth, along with port 
expansion. Africville was in the way. 

Dans les années 1960, l’on projetait de 
construire un nouveau pont reliant Halifax et 
Dartmouth. Africville se trouvait sur le tracé de 
ce projet. 

Credit: Nova Scotia Archives
Mention de source : Archives publiques de la Nouvelle-Écosse

[Below] Today, Seaview Park is a place of 
pilgrimage for former residents of Africville and 
their descendents.

[Ci-dessous] Aujourd’hui, le parc Seaview est 
un lieu de pèlerinage pour les anciens résidents 
d’Africville et leurs descendants. 

Credit: Stephen Kimber
Mention de source : Stephen Kimber

By the 1960s, the community 
was home to some 400 residents. 
The town had its own businesses 
– like this grocery store – a 
school and a church (Seaview 
United, above). 

Dans les années 1960, la 
communauté abritait quelque 
400 résidents. La ville comptait 
ses propres commerces, comme 
cette épicerie, une école et une 
église (l’Église baptiste africaine 
unie de Seaview, ci-dessus). 

Credit: Nova Scotia Archives
Mention de source : Archives publiques de la Nouvelle-Écosse

Africville was settled from the 1830s by African 
Canadians seeking work in Halifax. In the 20th 
century, as a town without water or services, it 
was an emblem of Black settlement at the 
periphery of white society.

Africville a été construite à partir des années 1830 
par des Canadiens d’origine africaine venus 
chercher du travail à Halifax. Au 20e siècle, cette 
ville sans eau courante ni services symbolisait 
bien ces communautés noires établies à la 
périphérie de la société blanche. 

Despite protests – this one in the Seaview 
United African Baptist Church – the 
community was dismantled. A campaign for 
redress has emerged.

Malgré les manifestations de protestation, 
celle-ci ayant lieu dans l’Église baptiste 
africaine unie de Seaview, la communauté 
fut démantelée. Une campagne visant à 
redresser la situation vit alors le jour.  

Credit: Nova Scotia Archives
Mention de source : Archives publiques de la Nouvelle-Écosse

Credit: Library and Archives Canada, PA-170254; and (above), Nova Scotia Archives
Mention de source : Bibliothèque et Archives Canada, PA-170254;

et (ci-dessus), Archives publiques de la Nouvelle-Écosse

The people of Africville -- who despite difficulties 
had together created a cohesive community -- were 
relocated to social housing between 1964 and 1967.

La population d'Africville - qui, malgré certaines 
épreuves, avait fondé une communauté cohésive - a 
été relocalisée dans des logements sociaux entre 
1964 et 1967.

Credit: Nova Scotia Archives
Mention de source : Archives publiques de la Nouvelle-Écosse
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